
해외 환자 한·영 답장 — 업무 흐름
문의가 오면 원장이 한 줄로 방향을 정하고, AI가 초안을 씁니다. AI가 틀린 곳은 규칙으로 정리해 다음 문의에 다시 씁니다.

1

문의
영문 홈페이지 → 직원 전달

치료가 가능한지

비용은 얼마인지

한국에 며칠 있어야 하

는지

▶

2

원장 지시 한 줄
원장

"이렇게 치료하고, 비용

은 이렇게 잡는다"

고객 이름·연락처는 넣

지 않음

▶

3

AI 초안
ChatGPT · Claude

내부 확인용 한국어 메

모

환자에게 보낼 영어 답

장

견적표

▶

4

원장 확인
원장

제 의도와 다른 부분이

없는지

다르면 다시 설명해 고

치게 함

최종 판단과 발송은 원

장

▶

5

규칙으로 정리
메모리·맞춤 설정에 반영

AI가 틀린 것, 반복되는

답변을 규칙으로

내용은 첨부 03

▶

6

다음 문의에 재사용
프로젝트로 묶어 둠

문의 내용만 넣어도 규

칙이 적용된 초안

↺ 다음 문의가 오면 2번부터 다시 — 이번엔 정리해 둔 규칙과 함께

AI는 글로 옮깁니다

원장이 정한 치료와 비용을 한국어 메모, 영어 답장, 견적표로 옮기고, 정해 준

규칙에 맞춰 씁니다.

원장은 결정합니다

진단, 치료 방법, 금액 기준을 정하고, 초안이 의도와 맞는지 확인합니다. 최종

판단과 발송도 원장이 합니다.
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